18-a Hepina o 3icnanni Cs. [lyxa; Hegina Cearux Oruis
CbOMOTO BCeTeHCbKOTo cobopy; CBATOro MyyeHnka
JIoHrmHa, COTHMKA

Tpomnap (enac 1): Xo4 3anedaTany KaMiHb Iofiel i BOIHY CTeper/ mpevyucre
tino Teoe, Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiii ieHb, JapyOUM XKUTTSA CBiTOBI.
Tomy cunu HebecHi B3uBanu o Tebe, Kurregaue: CrraBa BOCKpeCiHHIO
Teoemy, Xpucte, cnaBa HapctBy TBoemy, claBa mpoBUAiHHIO TBoeMmy,
emuanit Yonosikomwoobue!

Tpomap (enac 8): Ilpenpocnasnenuit i, Xpucre boxxe Hami, cBiTwia
Ha 3eMJIi — OTLIiB HAIIMX OCHYBaB TU i HUMM JIO iCTUHHOI BipM BCiX Hac
HanpasuB Ti. bararoMmunocepaHmii, cnaBa TooOi.

Konpaxk (2nac 1): Bockpec Tu y cnasi sik bor i3 rpo6y i cBit 3 Co6010
BOCKpeCHB; MoficbKe ecTBO Tebe, sik bora, ocriiBye i cMepTh 1mje31a. Agam
Xe IMKye, Bragnko, i €Ba HUHI, 3 Y3iB BU3BONMMBUINCD, PaJii€, B3MBAIOYIL:
Tu, Xpucre, Toit, XTO BCiM ITOf1la€ BOCKpECiHHA.

Cnasa:

Konmak (2nac 6): Tu — i3 Ot1a HeckasaHHO Bosciapuinii CUH — 3 KeHHI
ponuBcsa MofBiliHMiT ecTBoMm. Vloro Buisuu, He Bifjpikaemocs Buy
300pakeHHA ajie 110ro, 61aroyecHO HamMCaBINY, BipHe moumTaemo. I
papu toro LlepkBa, fep)Kaun iCTUHHY BipY, LIiIy€ iIKOHY BOYO/IOBiY€HHA
XpuUcCTOBOTO.

I numni:

Boropogmunmit (rmac 6): 3acTynmHuile XpPUCTUSH HEIOCTUIHA,
Mo/nuTBeHMLe o TBopiA He3aMiHHA, He IOTOpPAM TOIOCAMM MOJIiHb
TPiLTHMKIB, ajte BuIlepey K 671aras 3 IOMiY4I0 HaM, 110 BIpHO CITiBAEMO
T06i: [Tocmimmcpy Ha MOMUTBY i CKOPO MPUITAY Ha MOJIiHHA, 3aCTYIAI0YN
HOBCsiKYac, boropopuiie, TUX, 10 TIOYNTAIOTH Tebe.

18th Sunday after Pentecost;
Sunday of the Seventh Ecumenical Council (787);
Holy Martyr Longinus the Centurion

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 329 (Tone 1); Pg. 707 (7thEC)

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans and
soldiers guarded Your most pure body, You arose, O Savior, on the third
day, and gave life to the world. And so the heavenly powers cried out to
You, O Giver of life: Glory to Your resurrection, O Christ! Glory to Your
kingdom! Glory to Your saving plan, O only Lover of Mankind.

Troparion (Tone 8): Christ our God, You are glorified above all, You
established our fathers as beacons on earth and through them guided all
of us to the true faith. Glory to You, most compassionate Lord.

Kontakion (Tone 1): You arose in glory from the tomb and with Yourself
You raised the world. All humanity acclaims You as God, and death has
vanished. Adam exults, O Master, and Eve, redeemed from bondage now,

cries out for joy: “You are the One, O Christ, Who offer resurrection to
all”

Kontakion (Tone 6): The Son who ineffably shone from the Father was
born two-fold of nature from a woman. Beholding Him, we do not reject
the image of His form; but depicting it, we revere it faithfully. Therefore
the Church, holding the true faith, kisses the icon of Christ’s becoming
man.

Theotokion (Tone 6): Undaunted patroness of Christians, O steadfast
intermediary with the Creator, turn not away from the suppliant voices of
sinners, but in your kindness come to help us who cry out to you in faith.
Be quick to intercede, make haste to plead, for you are ever the patroness
of those who honour you, O Mother of God.



ITpoxkimen (rmac 1): Municts TBos, Tociony, xait 6yze Hay Hamu, 60 MK
Hajisnuch Ha Te6e (I1c 32,22).

Cmux: Papyiitecs, npasefHi, B locnopi, mpaBuM HaleXUTb
moxsasna (ITc 32,1)

Ilpokimen (2nac 4): bnarocnosen ecu, [ocionu, boxe oTuiB Hammx, i
XBaJIbHe, i MpocaBieHe iM’s1 TBO€ Ha Biku ([JaH 3,26).

Anocron: (€Bp13,7-16) (OTniB): bpamms, mam ATaiiTe PO HACTABHIKIB
BalllMX, AKi 3Billlazin BaM CI0BO boxe, i AMBIAYNCDH yBaXKHO Ha KiHEIlb
IXHbOTO >KUTTH, HacIifyiTe ixHIo Bipy. Icyc Xpucroc y4opa it cbOropHi
- ToJ caMmii HaBiky. He mifgmaBariteca pisHUM Ta Yy>KMM HayKaM: BOHO
60 mobpe ykpinuTu ceple 6/1arofarTTIo, He CTpaBaMM, SAKi He IPUHECIN
HiAKOI KOPUCTH TUM, 1O BifjaBanncA iM. € y Hac KEPTOBHMK, 3 IKOTO
He MaloTh IIpaBa iCTU Ti, O IIPM HAMETi CIyXaTb. bo KOTpux 3BipAT
KPOB apXMepeil 3aHOCUTD Y CBATVHIO 3a TPiXM, TUX M SICO MATNTLCA 3a
tabopom. Tomy it Icyc, 106 OCBATUTI HAPOJ, BTACHOKI CBOEI KPOB'IO,
CTpaXx/jaB Mmo3a MicToM. ToX BUXOZBMO [IO HBOTO 3a Tabip, Hecyun
HapyTy iioro, 60 My He MaeMO TYT HOCTITHOrO MicTa, a MaitlOyTHbOTO
mrykaeM. Yepes HbOTo IpuHeCiM 3aBXAM Borosi >xepTBy XBamu, TO6TO
IUIij] YCT, AIKi BUSHAIOTB itoro iM’s1. [lo6popilicTBa Ta B3aEMHOI JOIIOMOTH
He 3a0yBaiiTe: Taki 60 >xepTBU borosi nmpremHi.

Anocron: (2Kp 9,6-11): (Heminsa): bpammsa, A [po LIbOTO Kaxy:
XTO CKyHo ci€, TOM CKYIIO 11 KaTuMe, a XTO Ci€ 1eipo, TOM IIeApo i
atume! Hexail KoXXeH Jja€, K ceple IOMy IPU3BOJISE, HE B CMYTKY il
He 3 IpuMycy, 60 bor mo6uts Toro, xTo 3 pagictio gae! A bor mae cuny
BCAKOIO O/1aTOfIaTTIO Bac 36araTuTiL, w06 BM, MaBIIM 3aBX/V B YChbOMY
BCIIAKMIT JOCTATOK, 36aradyyBammucs BCAKMM JOOpUM YYMHKOM, SK
HarmmcaHo: Poscumas Ta B6ornM posnas, Vloro cipaBeymBicTh TpuBae
HaBikn! A Toit, XTo HaciHH: fa€ cisfveBi Ta X116 Ha HOXXMBY, HeXail aCThb
i IpPMMHOXMNTD Ballle HaCiHHA, 1 Hexal BiH 3pocTUTh 1oAY IpaBeJHOCTI
BallIOl, 06 yciM BM 36aradyBayich Ha BCUIAKY IIMPICTD, KA 4epe3 Hac
4HNUTb borosi fAaKy.

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have
hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous
(Ps 32:1).

Prokimenon (Tone 4): Blessed are You, Lord God of our fathers, and
praised and glorified is Your Name for ever (Dn 3:26).

Epistle: (Heb 13:7-16) (Fathers): Brethren, remember your leaders, those
who spoke the word of God to you; consider the outcome of their way of
life, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and today
and for ever. Do not be carried away by all kinds of strange teachings; for it
is well for the heart to be strengthened by grace, not by regulations about
food, which have not benefited those who observe them. We have an altar
from which those who officiate in the tent have no right to eat. For the
bodies of those animals whose blood is brought into the sanctuary by the
high priest as a sacrifice for sin are burned outside the camp. Therefore
Jesus also suffered outside the city gate in order to sanctify the people
by his own blood. Let us then go to him outside the camp and bear the
abuse he endured. For here we have no lasting city, but we are looking
for the city that is to come. Through him, then, let us continually offer a
sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that confess his name.
Do not neglect to do good and to share what you have, for such sacrifices
are pleasing to God.

Epistle: (2 Co 9:6-11) (Sunday): Brethren, the point is this: the one who
sows sparingly will also reap sparingly, and the one who sows bountifully
will also reap bountifully. Each of you must give as you have made up
your mind, not reluctantly or under compulsion, for God loves a cheerful
giver. And God is able to provide you with every blessing in abundance,
so that by always having enough of everything, you may share abundantly
in every good work. As it is written, ‘He scatters abroad, he gives to
the poor; his righteousness endures for ever. He who supplies seed to
the sower and bread for food will supply and multiply your seed for sowing
and increase the harvest of your righteousness. You will be enriched in
every way for your great generosity, which will produce thanksgiving to
God through us.



Anwnys (enac 1): bor 6oriB, [ocrions MOBMB, i Tpu3BaB 3eMIIIO BiJj CXORY
conis po 3axony (ITc 49,1).

Cmux: 36epitb Momy npenofo6uux Voro, 1110 3anosinyoTs
3aBiT Voro B sxeprBax (Ic 49,5).

€sanrernie: (I 17,1-13) (OtuiB): B moii uac Icyc, nifgBiBum o4i cBoi 10
HeOa, mpokasas: «Otue, mpuitnia ropguual IIpocinas csoro CuHa, 106
CuH TBiil Tebe NMPOCIAaBMB, 3TiHO 3 BIAJO0, IO I TH [aB JIOMY HaJ
YCAKUM TiZIOM: JAapyBaTy >KUTTA Bi4HE TUM, AKUX TU IIepefaB oMy. A
BiYHe >XUTTS y TOMY, 100 BOHM CIli3Hanu Tebe, €ANHOTO, iCTUHHOTO
Bora, i To6oro nmocmanoro — Icyca Xpucra. S Tebe Ha 3emsi mpociaBus,
BIUKOHABUIN Te /IifIO, IKe TY JIaB MeHi 10 BUKoHaHHA. Tenep ke mpocnas
MmeHe, OTue, y cebe — C/1aBoOIO Ti€lo, 1[0 ii 51 MaB y Tebe mepex TUM, 5K
nocTas cBit! 51 00’sIBUB TBOE iM’s1 JIIOISIM, SIKUX T BiJi CBIiTY IlepefjaB MeHi.
Bonm 6ynu TBOI, TM XX IlepeaB MeHi 1X, i 306eperin BoHU coBO TBO€. Huni
36arHy/1M BOHWU, 1[0 BCe, TOOOI laHe MeHi — Bif Tebe; cioBa 60, T0600
ME€HI JjaHi, g IM [1aB, i COpUitHAIN BOHM IX, 1 cipaB/i 36arHym/[, 110 Bif
Tebe s BUITIIOB, i yBipyBasy, 1[0 T MeHe mociaB. Moo XX 3a HUX: He 3a
CBIT MOJIIO, /INIIIE 32 TUX, SIKUX TU IlepefjaB MeHi, 60 BoHM — TBOI. | Bce Moe
— TBOE, TBOE X — MOE, i B HUX s TpocmaBuBCA. S Bxe OinbII He y cBiTi, a
BOHM Yy CBiTi, i 51 0 Te6e iiny. Otue CBsatuit! 3apany iMeHu TBOro Gepexu
iX, THX, IO iX TV MeHi epenas, 106 6ym/1 OHO, AK Mu! ByBmm 3 HuMn y
CBiTi, 51 6epir iX y TBOE€ iM’sI; TUX, AKUX TU TIepefiaB MeHi, 51 iX cTepir, i HiXTo
3 HUX He IIPOIaB, JIMIle CH 3aruberi, mo6 30ynoca [Tucanus. Tenep xe
iny mo Tebe, i Kaxy Te, y cBiti 6yBuIM, 106 BOHM paiolliB MOIX Maiu y
co6i BIepTb.

€panremie: (JIk. 1,1-11) (Heminsa): Toeo wuacy, Icyc cmose 6ins
[eHesapeTchbkoro osepa, MoOauyuB [ABa YOBHY, IO CTOSU/IM Kpail 03epa;
pubanky BUIIIIN 3 HUX i TO/I0CKau citi. BiH yBiiliioB B OfjyH 3 YOBHIB,
o Hajne>xaB CYMOHOBI, i TONPOCKUB J10T0O BifIIMCTY TPOXM Bif| 3eMi, a
caMm, CiBIIM, 3 YOBHA IT0YaB Hapoy yunuty. Komu BiH mmepectaB roBopury,
ckazaB 1o CumoHa: “Bimyanm Ha mmbiHb Ta i1 3aKMHbBTE Bauli CiTi Ha
noButBy. OsBaBcss CuMmoH i kaxe: “HacTaBHUKY, BCIO HiY TPYAUINCH
MM i1 Hi9OTO He HiliMaju, ajie Ha TBOE C/IOBO 3aKMHY citi”” Tak BoHU i1
3pobunm, i miiMany BenMKy cuiny pubw, i ixHi citi movaau pBaTUCH.

Alleluia (Tone 1): The God of gods, the Lord, spoke and summoned the
earth from the rising of the sun to its setting (Ps 49:1).

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him (Ps 49:5).

Gospel: (Jn 17:1-13) (Fathers): At the time the Jesus, looked up to heaven
and said, ‘Father, the hour has come; glorify your Son so that the Son may
glorify you, since you have given him authority over all people, to give
eternal life to all whom you have given him. And this is eternal life, that
they may know you, the only true God, and Jesus Christ whom you have
sent. I glorified you on earth by finishing the work that you gave me to
do. So now, Father, glorify me in your own presence with the glory that
I had in your presence before the world existed. ‘T have made your name
known to those whom you gave me from the world. They were yours,
and you gave them to me, and they have kept your word. Now they know
that everything you have given me is from you; for the words that you
gave to me I have given to them, and they have received them and know
in truth that I came from you; and they have believed that you sent me. I
am asking on their behalf; I am not asking on behalf of the world, but on
behalf of those whom you gave me, because they are yours. All mine are
yours, and yours are mine; and I have been glorified in them. And now I
am no longer in the world, but they are in the world, and I am coming to
you. Holy Father, protect them in your name that you have given me, so
that they may be one, as we are one. While I was with them, I protected
them in your name that you have given me. I guarded them, and not one
of them was lost except the one destined to be lost, so that the scripture
might be fulfilled. But now I am coming to you, and I speak these things
in the world so that they may have my joy made complete in themselves.

Gospel: (Luke 5:1-11) (Sunday): Once while Jesus was standing beside
the lake of Gennesaret, he saw two boats there at the shore of the lake;
the fishermen had gone out of them and were washing their nets. He got
into one of the boats, the one belonging to Simon, and asked him to put
out a little way from the shore. Then he sat down and taught the crowds
from the boat. When he had finished speaking, he said to Simon, ‘Put out
into the deep water and let down your nets for a catch. Simon answered,



Topi BOHM KMBHYIM JO CBOIX TOBAapuIUiB, 0 Oynyu B APYTiM YOBHI,
mo6 Ti mpuiinum ¥ pomomorny im. Ilpmitiim BOHM ¥ HaIOBHWIN
obusiBa 4OBHM, X novaay noromnary. Ilo6aunsum ne Cumon Iletpo,
npumnas o KoniH Icyca it kaxe: “Inu Big meHe, locrionu, 60 s rpimHa
mopuHa.” JKax 60 BemuKuMit OropHyB itoro i ycix, mo O0ymu 3 HUM, i3-
3a pub, 1o ix miitMamm; Takox i Sxosa Ta Moana, cunip 3aBenes, Aki
Oy cinbarkamy CumoHa. Icyc sxe mpomosus no Cumona: “He 6ivics!
BiguuHi mropeit 6ygent noBuTn.” I BUTATIIN YOBHA Ha Oeper, KMHY/IN Bce
I I CTiTOM 3a HUM.

Ipuyacuuit: Xsamite Tocrmoma 3 Hebec, xBamite Voro Ha BucoTax
(ITc 148,1).

I pyrmit: Pagyiitecs, npasenHi, y locniopi, mpaBuM Hae>XXUThb ITOXBaIa
(ITc 32,1). Anunys (x3).

‘Master, we have worked all night long but have caught nothing. Yet if you
say so, I will let down the nets” When they had done this, they caught so
many fish that their nets were beginning to break. So they signalled to
their partners in the other boat to come and help them. And they came
and filled both boats, so that they began to sink. But when Simon Peter
saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying, ‘Go away from me, Lord, for I
am a sinful man!” For he and all who were with him were amazed at the
catch of fish that they had taken; and so also were James and John, sons
of Zebedee, who were partners with Simon. Then Jesus said to Simon,
‘Do not be afraid; from now on you will be catching people’ When they
had brought their boats to shore, they left everything and followed him.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the
highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits
the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x)



